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JANUARY 29, 1952.—The agreement was read the first time and the iniunetion of 
secrecy was removed therefrom, and together with all accompanying papers was 
referred to the Committee on Foreign Relations and ordered to be printed for 
the use of the Senate 


Tue Waite House, January 29, 1952. 
To the Senate of the United States: 

With a view to receiving the advice and consent of the Senate to 
ratification, I transmit herewith an agreement supplementing the 
treaty of friendship, commerce, and navigation between the United 
States of America and the Italian Republic, signed at Washington on 
September 26, 1951. 

I transmit also, for the information of the Senate, the report by 
the Secretary of State with respect to the agreement. 

Harry S. TRUMAN. 

(Enclosures: (1) Report of the Secretary of State; (2) agreement 
supplementing the treaty of friendship, commerce, and navigation 
between the United States and Italy, signed at Washington, September 
26, 1951.) 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 25, 1952. 
The PREsIDENT, 
The White House: 


The undersigned, the Secretary of State, has the honor to submit 
to the President, with a view to its transmission to the Senate to 
receive the advice and consent of that body to ratification, if the 
Président approve thereof, an agreement supplementing the treaty 
of friendship, commerce, and navigation between the United States 
of America and the Italian Republic, signed at Washington, September 
26, 1951. 

For the most part, the provisions of the agreement represent ampli- 
fications of the treaty of friendship, commerce, and navigation with 
Italy, which was signed at Rome on February 2, 1948, and entered 
into force on July 26, 1949 (S. Ex. E, 80th Cong., 2d sess.). Such 
provisions are in ‘keeping wich improvements incorporated in treaties 
of this type formulated since signature of the 1948 treaty, including 
(a) the treaty of friendship, commerce, and economic development 
with Uruguay, signed at Montevideo on November 23, 1949 (S. Ex. 
D, 8ist Cong., 2d sess.), and the treaty of friendship, commerce, and 
navigation with Ireland, signed at Dublin on January 21, 1950 (S. 
Ex. H, 8lst Cong., 2d sess.), both of which treaties have received 
Senate advice and consent to ratification; and (6) the treaty of friend- 
ship, commerce, and navigation with Colombia, signed at Washington 
on April 26, 1951 (S. Ex. M, 82d C ong., Ist sess.), and the treaty of 
friendship, commerce, and navigation with Israel, signed at Washing- 
ton on August 23, 1951 (S. Ex. R, 82d Cong., Ist sess.), which treaties 
were submitted to the Senate on June 13, 1951, and October 18, 1951, 
respectively, for advice and consent to ratification. The supple- 
mentary agreement with Italy will bring the 1948 treaty abreast of 
the more recent treaties of this type and, by rounding out the com- 
prehensive rules governing general economic relations established by 
that treaty, further encourage private capital investments. 

The following articles of the agreement contain provisions similar 
to those first introduced in the 1949 treaty with Uruguay: Article I, 
which'jsafeguards nationals and companies of each party from arbi- 
trary infringements of their established interests in the territories of 
the other; article Il, which gives certain assurances regarding the em- 
ployment of technical personnel; and articles II and LV, which provide 
for the remittance of earnings and the transferability of capital. The 
provisions of article VI, regarding the enforceability of commercial 
arbitration contracts and awards, were first introduced in the 1950 
treaty with Ireland. Provisions similar to the foregoing are to be 
found in all subsequent comprehensive treaties of this type signed on 
behalf of the United States with other countries, as are also the pro- 
visions of article VIII, which provide for consultation regarding prob- 
lems that may arise in the application or interpretation of the treaty. 

Article V of the agreement, in which confirmation is given that 
United States investments in Italy will receive advantages conferred 
by special Italian legislation for the development of southern Italy 
and particular industrial areas, is unique. Another provision incor- 
porated for the first time in an agreement to which the United States 
is a party is that contained in article VII. By this article the two 
Governments, in conformity with standards prescribed therein, are 
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empowered to enter into reciprocal arrangements whereby in certain 
situations social insurance protection accumulated by nationals of 
either country under systems of both countries may be combined, 
thus avoiding loss of social security benefits on the part of individuals 
who have worked at different times in both countries. 

It is provided in the agreement that the agreement shall enter into 
force on the day of exchange of ratifications and shall thereupon con- 
stitute an integral part of the 1948 treaty. 

Respectfully submitted. 

Dean ACHESON. 

(Enclosure: Agreement supplementing the treaty of friendship, 


commerce, and navigation between the United States and Italy, 
signed at W ashington, September 26, 1951.) 


AGREEMENT SUPPLEMENTING THE TREATY OF FRIEND- 
SHIP, COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE ITALIAN 
REPUBLIC 


The United States of America and the Italian Republic, desirous 
of giving added encouragement to investments of the one country in 
useful undertakings in the other country, and being cognizant of the 
contribution which may be made toward this end by amplification 
of the prine iples of equitable treatment set forth in the Treaty of 
Friendship, Commerce and Navigation signed at Rome on February 
2, 1948, have resolved to conclude a supplementary Agreement, and 
for that purpose have appointed as their Plenipotentiaries, 

The President of the United States of America: 
Dean Acheson, Secretary of State of the United States of Amer- 
ica, and 
The President of the Italian Republic: 
Guiseppe Pella, Minister of the Budget of the Italian Re- 
public, . 
Who, having communicated to each other their full powers found to 
be in due form, have agreed as follows: 


ARTICLE I 


The nationals, corporations and associations of either High Con- 
tracting Party shall not be subjected to arbitrary or discriminatory 
measures within the territories of the other High Contracting Party 
resulting particularly in: (a) preventing their effective control and 
management of enterprises which they have been permitted to estab- 
lish or acquire therein; or, (b) impairing their other legally acquired 
rights and interests in such enterprises or in the investments which 
they have made, whether in the form of funds (loans, shares or other- 
wise), materials, equipment, services, processes, patents, techniques 
or otherwise. Each High Contracting Party undertakes not to dis- 
criminate against nationals, corporations and associations of the other 
High Contracting Party as to their obtaining under normal terms the 
capital, manufacturing processes, skills and technology which may be 
needed for economic development. 
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ARTICLE II 


With reference to Article I, paragraph 2 (c), of the said Treaty of 
Friendship, Commerce and Navigation, laws regarding qualifications 
for the practice of a profession shall not prevent the nationals, cor- 
porations and associations of either High Contracting Party from 
engaging, or contracting for the services of, technical and administra- 
tive experts for the particular purpose of making, exclusively within 
the enterprise, examinations, audits and technical investigations for, 
and rendering reports to, such nationels, corporations and associations 
in connection with the planning and operation of their enterprise, and 
enterprises in which they have a financial interest, within the terri- 
tories of the other High Contracting Party. 


ARTICLE III » 


Regarding the transferability of capital invested by nationals, 
corporations and associations of either High Contracting Party in 
the territories of the other, and the returns thereon, the High Con- 
tracting Parties undertake to grant each other the most liberal 
treatment practicable. 

2. Each High Contracting Party will permit the nationals, cor- 
porations and associations of the other High Contracting Party to 
transfer freely, by obtaining exchange in the currency of their own 
country: 


(a) Earnings, whether in the form of salaries, interest, divi- 
dends, commissions, royalties, payments for technical services, 
or otherwise, and funds for amortization of loans and depreciation 
of direct investments, and 

(b) Funds for capital transfers, 


If more than one rate of exchange is in force, the rate applicable to 
transfers referred to in the present paragraph shall be a rate which is 
specifically approved by the International Monetary Fund for such 
transactions or, in the absence of such specifically approved rate, an 
effective rate which, inclusive of any tax or surcharges on exchange 
transfers, is just and reasonable. 


ARTICLE IV 


1. Notwithstanding the provisions of Article II] of the present 
Agreement, each High Contracting Party shall retain the right, in 
periods of foreign exchange stringency, to apply: (a) exchange restric- 
tions to the extent necessary to assure the availability of foreign 
exchange for payments for goods and services essential to the health 
and welfare of its people; (b) exchange restrictions to the extent 
necessary to prevent its monetary reserves from falling to a very 
low level or ” effect a moderate increase in very low monetary re- 
serves; and (c) particular exchange restrictions specifically authorized 
or ce im the International Monetary Fund. In the event 
that either High Contracting Party applies exchange restrictions, it 
shall within a period of three months make reasonable and specific 
provisions for the transfers referred to in Article LI, paragraph 2 (a), 
together with such provisions for the transfers referred to in Article 
III, paragraph 2 (b), as may be feasible, giving consideration to 
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special needs for other transactions, and shall afford the other High 
Contracting Party adequate opportunity for consultation at any time 
regarding such provisions and other matters affecting such transfers. 
Such provisions shall be reviewed in consultation with such other 
High Contracting Party at intervals of not more than twelve months. 

The provisions of the present Article, rather than those of Article 
XXIV, paragraph 1 (f), of the said Treaty, shall govern as to the 
matters treated in the present Agreement. 


ARTICLE V 


In addition, and without prejudice to the other provisions of the 
present Agreement or of the said Treaty, there shall be applied to the 
investments made in Italy the regulations covering the special advan- 
tages set forth in the fields of taxation, customs and transportation 
rates, for the industrialization of Southern Italy under Law No. 1598 
of December 14, 1948, and for the development of the Apuanian cae 
trial area and the industrial areas of Verona, Gorizia, Trieste, Leghorn, 
Marghera, Bolzano and other area covered by the Italian legislation 
now existing or which may in the future be adopted. 


ARTICLE VI 


The clauses of contracts entered into between nationals, corpora- 
tions and associations of either High Contracting Party, and nationals, 
corporations and associations of the other High Contracting Party, 
that provide for the settlement by arbitration of controversies, shall 
not be deemed unenforceable within the territories of the other High 
Contracting Party merely on the grounds that the place designated 
for the arbitration proceedings is outside such territories, or that the 
nationality of one or more of the arbitrators is not that of such other 
High Contracting Party. No award duly rendered pursuant to any 
such contractual clause, which is final and enforceable under the laws 
of the place where rendered, shall be deemed invalid or denied effective 
means of enforcement within the territories of either High Contracting 
Party merely on the grounds that the place where such award was 
rendered is outside such territories or that the nationality of one or 
more of the arbitrators is not that of such High Contracting Party. 
It is understood that nothing herein shall be construed to entitle an 
award to be executed within the territories of either High Contracting 
Party until after it has been duly declared enforceable therein. 


ARTICLE VII 


The two High Contracting Parties, in order to prevent gaps in 
the social insurance protection of their respective nationals who at 
different times accumulate substantial periods of coverage under the 
principal old-age and survivors insurance system of one High Con- 
tracting Party and also under the corresponding system of the other 
High Contracting Party, declare their adherence to a policy of per- 
mitting all such periods to be taken into account under either such 
system in determining the rights of such nationals and of their fam- 
ilies. The High Contracting Parties will make the necessary arrange- 
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ments to carry out this policy in accordance with the following 
principles: 


(a) Such periods of coverage shall be combined only to the 
extent that they do not overlap or duplicate each other, and 
only insofar as both systems provide comparable types of benefits. 

(b) In cases where an individual’s periods of coverage are com- 
bined, the amount of benefits, if any, payable to him by either 
High Contracting Party shall be determined in such a manner 
as to represent, so far as practicable and equitable, that propor- 
tion of the individual’s combined coverage which was-accumu- 
lated under the system of that High Contracting Party. 

(c) An individual may elect to ‘have his right to benefits, and 
the amount thereof, determined without regard to the provisions 
of the present paragraph. 


Such arrangements may provide for the extension of the present para- 
graph to one or more special old-age and survivors insurance systems of 
either High Contracting Party, or to permanent or extended dis- 
ability insurance systems of either High Contracting Party. 

2. At such time as the Maintenance of Migrants’ Pension Rights 
Convention of 1935 enters into force with respect to both High Con- 
tracting Parties, the provisions of that Convention shall supersede, 
to the extent that they are inconsistent therewith, paragraph 1 of the 
present Article and arrangements made thereunder. 


ARTICLE VIII 


Each High Contracting Party shall accord sympathetic considera- 
tion to, and shall afford adequate opportunity for consultation re- 
garding, such questions as the other High Contracting Party may 


raise with respect to any matter affecting the operation of the present 
Agreement or of the said Treaty. 


ARTICLE IX 


The'present (greement shall be ratified, and the ratifications thereof 
shall be exchanged at Washington as soon as possible. It shall enter 
into force on the day of exchange of ratifications, and shall thereupon 
constitute an integral part of the said Treaty of Friendship, Commerce 
and Navigation. 

IN WITNESS WHEREOF the respective Plenipotentiaries have signed 
the present Agreement and have affixed hereunto their seals. 

Done in duplicate, in the English and Italian languages, both 


equally authentic, at Washington, this twenty-sixth day of September, 
one thousand nine hundred fifty-one. 


For the United States of America: 
Dean AcHEsSON [SEAL] 

For the Italian Republic: 
GUISEPPE PELLA [SEAL] 
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